
Mama Piggy narrates this bilingual adaptation
that features a vegetarian wolf and the three

cutest little pigs on this side of town. Action,adven-
ture and not to mention Salsa, and other Latin music

keeps audiences clapping en route to a happy ending.

Una adaptación del cuento clásico,con un final no tan
clásico,en donde la tolerancia, la aceptación y la amis-
tad prevalecen.

September 17, 24, 2005
& May 13 & 20, 2006

October 1, 8 & 15, 2005

Hop aboard “La Chivita,” a magical bus that journeys
through the heartland of Colombia, and join lovable

characters that share traditional songs, dance, and
stories of their beloved homeland.

Un divertido viaje musical por Colombia
en una Chivita mágica, en donde todo
puede suceder. Sube a bordo, conoce per-
sonajes graciosos, canta, baila, y aprende
sobre la cultura y las tradiciones colombianas.

García Lorca’s folkloric Andalusian Punch & Judy style story, in
which the bully, club-wielding Cristóbal, takes the sweet

young woman as an unwilling bride. Don’t miss this love triangle
between an old and young man, and the belle, Rosita.

Este espectáculo musical Federico García Lorca  nos presenta la histo-
ria de una lucha amorosa entre el infame y viejo Don Cristóbal,la joven
y bella Rosita, su joven amante Cocoliche y su antiguo novio Currito.
El universo andaluz infantil hecho teatro musical para toda la familia.

ALatin Rock ’n’ Roll musical based on a popular
Cuban and Puerto Rican children’s tale of a little

roach who learns many lessons on her journey to find
true love.

Basada en un cuento de origen cubano y puer-
torriqueño, esta obra cuenta la historia de

una cucarachita en búsqueda del amor, que
en su viaje, descubre el valor de la felicidad
y la amistad.

October 22, 29 & November 5, 2005

Children participate in this circus-style
play and in turn see how these two

charming characters from the Dominican
Republic & Puerto Rico find friendship,
self-esteem and confidence.

Dos personajes del folklore puertorri-
queño y dominicano que a través de
sus travesuras aprenden el valor de la
honestidad, el trabajo, y la amistad.

November 12, 2005 &
February 25, 2006

December 3, 10 & 17, 2005

January 7, 14 & 21, 2006

January 28, February 4, 11, 18 2006

March 4, 11, 18, April 1, 8, 2006

April 15, 22, 29, May 6, 2006

Come meet The Three Kings and receive a
free gift!

¡Los Tres Reyes Magos llegan al Teatro SEA!
¡Ven a conocerlos y a buscar tu regalo navideño!

Friday, January 6, 2006

This musical play tells the classic fable, but with a com-
ical twist. Little Red and the Wolf trade places,which

leads audiences on a journey full of surprises.

La historia de una niña y un lobo en una aventura llena de sorpre-
sas y de lecciones de como enfrentar y vencer el miedo.

ALL SHOWS ARE PERFORMED
BILINGUALLY.

ENGLISH ESPAÑOL

APuerto Rican children’s theatre
classic by Leopoldo Santiago

Lavandero. It compiles a good number
of Puerto Rican plenas, (Afro-Caribbean
music from Puerto Rico) with lyrics that
narrate the story of a gluttonous boy
and the experience that changed his life.

Este clásico del teatro infantil puertorriqueño
de Leopoldo Santiago Lavandero,
recopila la música de un buen número
de conocidas plenas puertorriqueñas,
con letra basada en una trama que rela-
ta las peripecias de un niño glotón.

November 19, 2005

&

Abilingual musical of the classic fairytale about a humble
girl who works very hard to realize her dreams.With

a little bit of magic and, not to mention the fact that she is
the best “Tango” dancer in the kingdom, she discovers her
self-esteem and Prince Charming.

La  clásica historia de amor sobre una joven honesta y tra-
bajadora, que sueña con un mañana mejor. Ven y conoce
a Cenicienta, el Príncipe y a la malvada Madrastra, en un
espectáculo lleno de magia, colorido y mucho Tango! 

Mr.Oscar,Mrs.Osaura,little Oscarito and of course the
over curious, super snooping, Ricitos or Goldilocks

lead audiences on a comic adventure as Goldilocks con-
fronts the three bears and has to learn to take responsibili-
ty, say sorry and make friends.

Basado en el famoso cuento, este espectáculo recrea
la historia original de Ricitos en la casa de los 3

Ositos. La historia resalta valores importantes
como: reconocer los propios errores, apren-

der a pedir disculpas, la importancia de la
amistad y como perder el miedo.

This “Zarzuela”, Spanish operetta for children from
Spain, tells the story of the lessons learned by a

stubborn King who refused to love and respect others.
Twenty life size puppets bring to life this tale from the
early 1900’s.

Una zarzuela para niños escrita
por Joaquín y Serafín Álvarez
Quintero, sobre la lección que
aprendió un rey muy terco que
rehusaba a ser bondadoso y
respetuoso.
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